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Zertifiziert nach

ISO 9001

QM 00414

Pos. Order N° Artikel Description Désignation
1 122940 Kurbeltrieb v. Crank shaft Arbre d’entraînement avec pignon

2 122943 Gehäusedeckel v. Gearbox cover Couvercle de carter complémentaire

3 102634 Drucklager v. Thrust bearing Palier de butée complet

4 122900 Antriebswelle (m. G.) Drive shaft for geared side Arbre d’entraînement pour côté commande

5 122901 Antriebswelle (o. G.) Drive shaft for ungeared side Arbre d’entraînement pour côté opposé

6
122941
100340

Zahnrad groß
Distanzhülse

Large gear wheel
Spacer sleeve

Grande roue dentée
Douille entretoise

7 122906 Zahnrad klein Small gear wheel Petite roue dentée

8 102685 Bolzen Pin Goupille cylindrique

9 100335 Lager Bearing Coussinet

10 100525 Kurbelhülse Plastic sleeve Manchon plastique

11 102509 Laufrolle Wheel Roue (R)

12 101675 Sicherungsmutter Lock-nut Ecrou

13 102633 Kugelfuß Ball-joint foot Patin oscillant (K)

G 209043 Kegelräder-Paket Bevel gear pack Lot de renvoi d’angle

M 207673 Lager-Paket (m. G.) Spare part pack for geared side Lot de coussinet et capuchon (côté cde.)

O 207674 Lager-Paket (o. G.) Spare part pack for ungeared side Lot de coussinet et capuchon (côté opposé)

F 202197 Stützfuß mit Achse und Splint Pivoting foot with axle and pin
Patin pivotant complet avec axe et goupille 
fendue

R 202195
Laufrollenpaar mit Achse u. 
Splint

Wheels complete with axle and pin Roues complètes avec axe et goupille fendue

A 202783 
Ausgleichsfuß mit Achse u. 
Splint

Compensating foot with axle and pin
Pied compensateur complet avec axe et 
goupille fendue

H 113420 Halbrolle mit Achse u. Splint Rocking foot with axle and pin
Patin demi-lune complet avec axe et goupille 
fendue
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Teile die mit Buchstaben gekennzeichnet sind können nur in Ersatzteilpaketen bestellt werden. Bei Ersatzteilbestellung FABR.-Nr. vom Typschild angeben.
Parts marked with letters can only be ordered in spare part packs. On orders for spare parts please indicate the manf. serial no. mentioned on the number plate.
Les positions marquées d’une lettre majuscule ne peuvent être vendues qu’en lots. Pour les commandes des pièces détachées, 
veuillez indiquer le N° de fabrication apparaissant sur la plaque signalétique.

Ersatzteile S 2000
Spare parts S 2000
Pièces détachées S 2000
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Maße und Konstruktionsänderungen vorbehalten.
We reserve the right to amend specifications without notice or obligation.

haacon se réserve le droit de modifier les caractéristiques de son matériel.

Pos. Order N° Bezeichnung Description Désignation
1 — — — —
2 102 692 Stütze vollst. Landing gear Béquille télescopique
3 124 849 Spindel rechts vollst. Spindle, pack Vis, lot
5 102 633 Kugelfuß vollst. Ball-joint foot, pack Patin oscillant, lot
6 117194 Kurbelbetrieb vollst. Crank drive, pack Axe d‘entrainement, lot
*7 122 943 Gehäusedeckel vollst. Gearbox cover, pack Couvercle de carter, lot
8 102 634 Drucklager vollst. Thrust bearing, pack Palier de butée, lot
9 102 621 Kugellager vollst. Bearing, pack Coussinet, lot
10 — — — —
11 101 511 Kegelrad groß Large bevel gear Pignon conique grand
12 102 518 Kegelrad klein Small bevel gear Pignon conique petit
*13 130 241 Antriebswelle Drive axe Axe d‘entrainement
*14 102 678 Zahnrad Gearwheel Roue dentée
15 117 196 Zahnrad Gearwheel Roue dentée
16 120 366 Schutzkappe Protective cap Capuchon
17 107 674 Rundring O ring Joint capuchon
18 106 154 Lager Bearing Coussinet
19 100 506 Lagerschale Bearing Coussinet
20 — — — —
21 100 505 Büchse Bushing Douille
22 102 685 Bolzen Bolt Goupille
*23 121 859 Distanzhülse Spacer sleeve Douille entretoise
*24 100 727 Sicherungsring Circlip Circlip
25 100 610 Linsen Zyl. Schraube Screw Vis
26 100 264 Schmiernippel Grease nipple Graisseur
27 — — — —
28 100 145 Spannstift Clamping sleeve Manchon douille
29 100 168 Spannstift Clamping sleeve Manchon douille
30 101 694 O-Ring O ring Joint torique
31 101 675 Sicherungsmutter Lock-nut Ecrou de sécuritée
32 101 188 Verschlußstopfen Protective plug Bouchon protecteur
33 100 380 Sicherungsmutter Lock-nut Ecrou de sécuritée
34 100 238 Sechskantschraube Hex. screw vis hex.
35 101 190 Schmiernippelkappe Grease nipple cap Capuchon graisseur
36 102 799 Kurbel vollst. Crank, pack Manivelle, lot
37 114 416 Seil vollst. Rope, pack Câble, lot
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Ersatzteile Spindelstütze für Zentralachsanhänger 8703.10
Spare parts Landing gear for drawbar trailers 8703.10
Pièces d’étachées Béquille télescopique pour remorque à essieux centraux 8703.10
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